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Қазақстан Республикасының 2012 жылғы 5 шілдедегі № 29-V Заңы

 Қайта оралу

(2009 жылғы 1 мамырда күшіне енді - ҚР СІМ-нің ресми сайты)
     1-бап. 2001 жылғы 16 қарашада Кейптаунда жасалған

Жылжымалы жабдыққа қатысты халықаралық кепілдіктер
туралы конвенция мынадай мәлімдемелермен
ратификациялансын:

     1. Конвенцияның 39-бабы 1-тармағының а) тармақшасына

сәйкес:

     Қазақстан Республикасы кредиторлардың мынадай шарттан тыс

құқықтары немесе кепілдіктері санаттарының:

     1) объектіні қаржыландырудың немесе оның лизингінің шарты

бойынша жұмыс берушінің міндеттемелерін орындамаудың
басталғаны жарияланған кезден бастап туындаған еңбекке ақы
төлеу жөніндегі талаптарының;

     2) өздерінің иелігіндегі объектіде жөндеу жұмыстарын жүргізген

адамдардың жүргізілген жұмыстар құнының сомасы және объектінің
ұлғайтылған құнының сомасы шектерінде осындай жұмыстарға ақы
төлеу жөніндегі талаптарының, -

     оның заңнамасына сәйкес объектіге қандай да бір кепілдікке

қатысты тіркелген халықаралық кепілдік иесіне тиесілі кепілдіктің
басымдығына балама басымдыққа ие болатынын және олардың
тіркелген халықаралық кепілдіктің алдында осы кепілдіктің
дәрменсіздік жөніндегі рәсімдерге байланысты немесе байланысты
емес екендігіне қарамастан, басым күші болатынын мәлімдейді.

     2. Конвенцияның 39-бабы 1-тармағының b) тармақшасына

сәйкес:

     Қазақстан Республикасы осы Конвенциядағы ешнәрсе де

Қазақстан Республикасының немесе мемлекеттік ұйымның,
үкіметаралық ұйымның немесе қоғамдық қызмет көрсететін басқа
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да жеке өнім берушінің Қазақстан Республикасының заңнамасына
сәйкес аталған объект немесе басқа объект үшін мұндай қызмет
көрсетуді ұсынуға тікелей қатысы бар осындай ұйымға немесе өнім
берушіге тиесілі сомалар төлемі үшін объектіге тыйым салу немесе
оны кідірту құқығына әсер етпейтінін мәлімдейді.

     3. Конвенцияның 39-бабының 4-тармағына сәйкес:

     Қазақстан Республикасы Конвенцияның 39-бабы 1-

тармағының а) тармақшасына сәйкес жасалған мәлімдеме
қолданылатын санаттардың бірінің құқығы немесе кепілдігі Хаттама
ратификацияланған күнге дейін тіркелген халықаралық кепілдікке
қатысты басымдыққа ие болатынын мәлімдейді.

     4. Конвенцияның 40-бабына сәйкес:

     Қазақстан Республикасы шарттан тыс құқықтардың немесе

кепілдіктердің мынадай санаттары:

     1) күшіне енген сот шешімін толық немесе ішінара орындау

мақсатында авиациялық объектіге тыйым салуды көздейтін сот
актісін алған тұлғаның құқығы;

     2) салықтар және кез келген басқа төлемдер бойынша

берешектің төленуін қамтамасыз ету үшін мемлекеттік органдардың
мүлікке тыйым салу құқығы және басқа құқықтары (Конвенцияның
39-бабы 1-тармағының а) тармақшасы бойынша мәлімдемеге
енгізілмегендері);

     3) Конвенцияның 39-бабы 1-тармағының а) тармақшасы

бойынша мәлімдемеге енгізілмеген кез келген өзге де шарттан тыс
құқықтар немесе кепілдіктер, -

     осындай құқықтар немесе кепілдіктер халықаралық

кепілдіктерді білдіретіндей объектілердің кез келген санаты
бойынша осы Конвенцияға сәйкес тіркелуге жататынын және
халықаралық кепілдіктер ретінде қарастырылуға тиіс екенін
мәлімдейді.

     5. Конвенцияның 53-бабына сәйкес:

     Қазақстан Республикасы Конвенцияның 1-бабының және ХІІ

тарауының мақсаттары үшін Қазақстан Республикасының
заңнамасына сәйкес тиісті дау сотта қарауына жатқызылған
Қазақстан Республикасының барлық соттары тиісті соттар болып
табылатындығын мәлімдейді.

     6. Конвенцияның 54-бабының 2-тармағына сәйкес:

     Қазақстан Республикасы Конвенцияның қандай да болсын

ережелеріне сәйкес және онда құқықтарды қорғаудың тәсілі ретінде
айқын белгіленбеген, ол үшін сотқа жүгіну керек болатын,
кредиторда бар құқықтарды қорғаудың кез келген тәсілі сот
бұйрығы, шешімі және кез келген өзге сот актісі болмаса да,
қолданылуы мүмкін екендігін мәлімдейді.

     2-бап. 2001 жылғы 16 қарашада Кейптаунда жасалған

Жылжымалы жабдыққа қатысты халықаралық кепілдіктер туралы
конвенцияға Авиациялық жабдық жөніндегі хаттама мынадай
мәлімдемелермен ратификациялансын:

     1. Хаттаманың XXX бабының 1-тармағына сәйкес:

     Қазақстан Республикасы Хаттаманың VIII бабын қолданатынын

мәлімдейді;

     Қазақстан Республикасы Хаттаманың XII бабын қолданатынын

мәлімдейді;

     Қазақстан Республикасы Хаттаманың XIII бабын қолданатынын

мәлімдейді.

     2. Хаттаманың ХХХ бабының 2-тармағына сәйкес:

     Қазақстан Республикасы Хаттаманың Х бабын толық

қолданатынын және Хаттаманың Х бабының 2-тармағында
көрсетілген шекті мерзімнің мақсаттары үшін пайдаланылатын
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жұмыс күндерінің саны:

     1) Конвенцияның 13-бабы 1-тармағының а), b) және с)

тармақшаларында айқындалған шараларға қатысты (авиациялық
объектілерді сақтау және олардың құны туралы; авиациялық
объектілерді иелікке, бақылауға немесе сақтауға беру туралы;
авиациялық объектілердің орналасқан жерін өзгертуге тыйым салу
туралы) – күнтізбелік 10 (он) күннен;

     2) Конвенцияның 13-бабы 1-тармағының d) және e)

тармақшаларында көрсетілген шараларға қатысты (осы
көрсетілгеннен табыс ала отырып, авиациялық объектіні лизингке
немесе басқаруға беру туралы; авиациялық жабдықты сату және
сатудан түскен түсімді пайдалану туралы) – күнтізбелік 30 (отыз)
күннен аспауға тиіс екенін мәлімдейді.

     3. Хаттаманың XXX бабының 3-тармағына сәйкес:

     Қазақстан Республикасы Хаттаманың ХІ бабының А Нұсқасын

дәрменсіздік жөніндегі рәсімдердің барлық түрлеріне толық
қолданатынын және осы нұсқаны Хаттаманың ХІ бабы 3-
тармағының мақсаттары үшін күту мерзімі күнтізбелік 60 (алпыс)
күнді құрайтынын мәлімдейді.

     3-бап. Осы Заң 2008 жылғы 25 наурыздан бастап қолданысқа

енгізіледі.
     Қазақстан Республикасының

     Президенті                                 Н. НАЗАРБАЕВ
ЖЫЛЖЫМАЛЫ ЖАБДЫҚҚА ҚАТЫСТЫ
ХАЛЫҚАРАЛЫҚ КЕПІЛДІКТЕР ТУРАЛЫ КОНВЕНЦИЯ
     ОСЫ КОНВЕНЦИЯҒА ҚАТЫСУШЫ МЕМЛЕКЕТТЕР
     жоғары құндылығы немесе айрықша экономикалық маңызы бар

жылжымалы жабдықты сатып алу мен пайдалану және осындай
жабдықты сатып алуды қаржыландыру мен тиімді пайдалануға
көмек көрсету қажеттігін СЕЗІНЕ ОТЫРЫП,

     лизингтің және активтермен қамтамасыз етілген

қаржыландырудың артықшылықтарын ТАНИ ОТЫРЫП және
осындай мәмілелерге нақты реттеу қағидаларын белгілеу жолымен
жәрдемдесуге ниет білдіре отырып,

     осындай жабдықтарға қатысты кепілдіктерді әмбебап танумен

және қорғаумен қамтамасыз ету қажеттігін ЕСКЕРЕ ОТЫРЫП,

     барлық мүдделі тараптардың кең әрі өзара экономикалық

тиімділіктерін қамтамасыз етуге НИЕТ БІЛДІРЕ ОТЫРЫП,

     осындай қағидалар лизингтің және активтермен қамтамасыз

етілген қаржыландырудың негізінде жатқан қағидаттарды көрсетуге
және тараптардың осы мәмілелердегі еркінің автономдығы
қағидатының құрметтелуін қамтамасыз етуге тиіс екеніне СЕНІМ
БІЛДІРЕ ОТЫРЫП,

     осындай жабдыққа қатысты халықаралық кепілдіктер үшін

құқықтық шеңберлер белгілеу және осы мақсатта оларды қорғау
үшін халықаралық тіркеу жүйесін құру қажеттігін СЕЗІНЕ ОТЫРЫП,

     осындай жабдыққа қатысты қолданыстағы конвенцияларда

жария етілген мақсаттар мен қағидаттарды НАЗАРҒА АЛА
ОТЫРЫП,

     төмендегі ережелермен КЕЛІСТІ:
І тарау

Қолданылу саласы және жалпы ережелер
1-бап. Анықтамалар
     Осы Конвенцияда мән-жайлар өзгеше талап ететін

жағдайларды қоспағанда, мына терминдер төменде көрсетілген
мәнінде пайдаланылады:
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мәнінде пайдаланылады:

     а) «келісім» міндеттемелердің орындалуын қамтамасыз ету

туралы келісімді, меншік құқығын резервтей отырып, алдын ала
сату туралы келісімді немесе лизинг туралы келісімді білдіреді;

     b) «цессия» шартты білдіреді, оған сәйкес цессонарийге осы

шарттың қамтамасыз ету ұсыныла отырып жасалған-
жасалмағанына қарамастан, тиісті халықаралық кепілдік беріліп
немесе берілмей, объектімен байланысты құқықтар беріледі;

     с) «объектімен байланысты құқықтар» объектімен қамтамасыз

етілген немесе онымен байланысты келісім бойынша төлемақыны
алуға немесе борышкердің өзгедей орындауына деген барлық
құқықтарды білдіреді;

     d) «дәрменсіздік жөніндегі рәсімдердің басталуы» дәрменсіздік

туралы қолданылатын заңға сәйкес дәрменсіздік жөніндегі рәсімдер
басталды деп есептелетін уақытты білдіреді;

     е) «әлеуетті сатып алушы» меншік құқығын резервтей отырып,

алдын ала сату туралы келісім бойынша сатып алушыны білдіреді;

     f) «әлеуетті сатушы» меншік құқығын резервтей отырып, алдын

ала сату туралы келісім бойынша сатушыны білдіреді;

     g) «сату-сатып алу шарты» сатушының сатып алушыға объектіні

сатуы туралы шартты білдіреді, ол жоғарыда, а) тармағында
айқындалғандай келісім болып табылмайды;

     h) «сот» жалпы юрисдикция сотын немесе әкімшілік трибуналды

немесе Уағдаласушы Мемлекет құрған төрелікті білдіреді;

     і) «кредитор» міндеттемелердің орындалуын қамтамасыз ету

туралы келісім бойынша - кепіл ұстаушыны, меншік құқығын
резервтей отырып, алдын ала сату туралы келісім бойынша
әлеуетті сатушыны немесе лизинг туралы келісім бойынша лизинг
берушіні білдіреді;

     j) «борышкер» міндеттемелердің орындалуын қамтамасыз ету

туралы келісім бойынша - кепіл берушіні, меншік құқығын резервтей
отырып, алдын ала сату туралы келісім бойынша - әлеуетті сатып
алушыны, лизинг туралы келісім бойынша - лизинг алушыны
немесе объектіге құқығына қандай да бір өзгеше тіркелетін,
шарттан тыс құқықпен немесе кепілдікпен ауыртпалық салынған
тұлғаны білдіреді;

     k) «дәрменсіздік бойынша басқарушы» қайта ұйымдастыруды

немесе таратуды басқару құқығы берілген, оның ішінде уақытша
негізде тағайындалған тұлғаны білдіреді және, егер бұл
дәрменсіздік туралы қолданылатын заңда рұқсат етілсе, иеліктегі
борышкерді де қамтиды;

     1) «дәрменсіздік жөніндегі рәсімдер» уақытша рәсімдерді қоса

алғанда, банкроттықты, таратуды немесе басқа да ұжымдық соттық
немесе әкімшіліктік рәсімдерді білдіреді, олардың кезінде
борышкердің активтері мен шаруашылық қызметі қайта
ұйымдастыру немесе тарату мақсатында сот тарапынан
бақылануға немесе қадағалануға жатады;

     m) «мүдделі тараптар»:

     і) борышкерді;

     ii) кредитордың пайдасына қандай да бір міндеттеменің

орындалуын қамтамасыз ету мақсатында бірінші талап ету
бойынша кепілгерлікті беретін немесе кепілдікті ұсынатын,
резервтік аккредитивті немесе кредиттің қамтамасыз етілуі туралы
кез келген басқа құжатты ұсынатын кез келген тұлғаны;

     ііі) объектіге құқығы бар кез келген басқа тұлғаны білдіреді;

     n) «ішкі мәміле» егер мәміле жасалған кезде осындай

мәміледегі барлық тараптардың негізгі мүдделер орталығы және
мәміле объектісі (оның тұрған жері Хаттаманың ережелеріне сәйкес
айқындалады) бір ғана сол Уағдаласушы Мемлекетте болса және



айқындалады) бір ғана сол Уағдаласушы Мемлекетте болса және,
егер мәмілемен жасалған кепілдік 50-баптың 1-тармағына сәйкес
мәлімдеме жасаған осы Уағдаласушы Мемлекеттің ұлттық
тіркелімінде тіркелген болса, 2-баптың 2-тармағының а) - с)
тармақшаларында атап санамаланған типтердің бірінің мәмілесін
білдіреді;

     o) «халықаралық кепілдік» кредиторда бар, өзіне 2-бап

қолданылатын кепілдікті білдіреді;

     p) «Халықаралық тіркелім» осы Конвенцияның немесе

Хаттаманың мақсаттары үшін құрылатын халықаралық тіркеу
қызметін білдіреді;

     q) «лизинг туралы келісім» ол бойынша бір тұлға (лизинг

беруші) басқа тұлғаға (лизинг алушыға) жалдау немесе өзгедей
төлем үшін объектіге иелік ету немесе оны басқару құқығын (оны
сатып aлу құқығымен немесе ондай құқықсыз) беретін келісімді
білдіреді;

     r) «ұлттық кепілдік» кредитор иелік ететін объектіге қатысты

және 50-баптың 1-тармағына сәйкес жасалған мәлімдеменің
аясына кіретін ішкі мәміле нәтижесінде қалыптасатын кепілдікті
білдіреді;

     s) «шарттан тыс құқық немесе кепілдік» мемлекет, мемлекеттік

ұйым немесе үкіметаралық немесе жекеше ұйым алдындағы
міндеттемелерді қоса алғанда, 39-бапқа сәйкес мәлімдеме жасаған
уағдаласушы Мемлекетке міндеттемелердің орындалуын
қамтамасыз ету үшін заңға сәйкес берілетін құқықты немесе
кепілдікті білдіреді;

     t) «ұлттық кепілдік туралы хабарлама» ұлттық кепілдіктің

құрылғаны туралы, Халықаралық тіркелімде тіркелген немесе
тіркелуге жататын хабарламаны білдіреді;

     u) «объект» 2-баптың ережелері қолданылатын санаттардың

біріне жататын объектіні білдіреді;

     v) «бұрын болған құқық немесе кепілдік» осы Конвенция күшіне

енген күнге дейін туындаған немесе болған, 60-баптың 2-
тармағының а) тармақшасында айқындалған объектіге қатысты кез
келген түрдегі құқықты немесе кепілдікті білдіреді;

     w) «өтеу» объектінің толық немесе ішінара жоғалтылуы,

физикалық бұзылуы немесе оның толық немесе ішінара тәркіленуі,
мәжбүрлеп иеліктен шығарылуы немесе реквизициялануы
нәтижесінде туындайтын ақшалай немесе ақшалай емес түсімдерді
білдіреді;

     x) «шартты цессия» осы оқиғаның басталатынына сенімнің бар-

жоғына қарамастан, болашақта, мәлімделген оқиға басталған
бойда жасауға ниет етілген цессияны білдіреді;

     y) «шартты халықаралық кепілдік» осы оқиғаның

басталатынына сенімнің бар-жоғына қарамастан, болашақта,
мәлімдеген оқиға басталған бойда (борышкердің осы объектіге
қандай да бір құқықты ықтимал сатып алуын қоса алғанда) қандай
да бір объектіге қатысты халықаралық кепілдік ретінде беруге
немесе көздеуге ниеті етілген кепілдікті білдіреді;

     z) «шартты сату» осы оқиғаның басталатынына сенімнің бар-

жоғына қарамастан, болашақта, мәлімделген оқиға басталған
бойда жүргізуге ниет етілген сатуды білдіреді;

     aa) «Хаттама» осы Конвенция қолданылатын объектілердің

және объектілермен байланысты құқықтардың кез келген санаты
үшін осы объектілер және олармен байланысты құқықтар санатына
қатысты қолданылатын Хаттаманы білдіреді;

     bb) «тіркелген» V тарауға сәйкес Халықаралық тіркелімге

енгізілгенді білдіреді;

cc) «тіркелген кепілдік» V тарауға сәйкес тіркелген халықаралық

https://www.gov.kz/kaz/docs/Z1200000029#z371
https://www.gov.kz/kaz/docs/Z1200000029#z92
https://www.gov.kz/kaz/docs/Z1200000029#z94
https://www.gov.kz/kaz/docs/Z1200000029#z371
https://www.gov.kz/kaz/docs/Z1200000029#z323
https://www.gov.kz/kaz/docs/Z1200000029#z92

